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Стаття присвячена теоретичним питанням взаємозв’язку пізна-
вальної та експресивної функцій мови, розкриттю сутності понять 
«експресія», «емоція», «пізнання» у формуванні категорії інтенсивнос-
ті. Особливу увагу зосереджено на процесах взаємодії когнітивних та 
мовних структур. 
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Мова може стати як джерелом знання про світ, про його систем-

ність і пов’язаність з іншими елементами, так і засобом уявлень про 
світ, який акумулюється в кожній мові. Серед таких засобів найважли-
вішим є називання, яке дозволяє мові виконувати подвійну функцію: 
пізнавальну та експресивну. Існує називання пізнавальне, яке передба-
чає, що річ (явище) отримує якусь назву, оскільки не мала жодної або ж 
попередня погано виконувала свою роль; і також – називання             
експресивне, яке зумовлює утворення назви певного аспекту речі (яви-
ща) [16, 57]. До пізнавального називання П’єр Ґіро  зараховує зміну сен-
су, тобто річ отримує назву, що вже належить іншій речі, і це «позичан-
ня» назви відбувається на основі подібності, як, наприклад, у випадку 
метафори, або прилягання – у випадку синекдохи і метонімії [16]. 

Пізнавальне називання описує річ, актуалізуючи предметні ознаки 
(форму, функцію, стосунки), які визначають її існування. Натомість 
експресивне називання означає річ через позицію того, хто про неї го-
ворить, і висловлює емоційну, побажальну, естетичну та моральну вар-
тості, які приписує цій речі (явищу) суб’єкт висловлювання. Отже, ма-
ється на увазі не тільки ідентифікація предмета, але й оцінний момент, 
який надає висловлюванню додаткового – зазвичай емоційного –                  
забарвлення. 

Завдяки підсвідомій силі емоцій мова людини змінює значення 
більш експресивними субститутами, про що свідчать результати функ-
ціонального аналізу значення. Наприклад, у ситуації, коли маленька ди-
тина дуже голосно і довго плаче, мати, виснажена й емоційно збуджена, 
замість сказати Nie płacz!, може в запалі вигукнути: Nie becz! Такі                   
випадки емоційної субституції не є поодинокими: при раптовому зво-
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рушенні, у гніві, в любові, в ентузіазмі часто звучать спонтанні і непе-
редбачувані фрази, оригінальні висловлювання. Пристрасність і на-
тхнення є величезним джерелом стилістичної творчості. Окрім того, 
дуже часто такі висловлювання не є новими, а лише вжитими у непря-
мому значенні (іноді зовсім несподіваному), яке «підкидає» нам наша 
свідомість і яке базується за принципом більшої чи меншої подібності 
об’єкта опису із тим явищем або ознакою, які вже закріпились у нашому 
пізнанні. 

Наша підсвідомість може виявляти слова, які виражають не тільки 
наші емоційні зворушення, а й нечіткі, з невизначеними виявами одер-
жимості, що найчастіше є неусвідомленими і навіть прихованими з 
огляду на індивідуальні або суспільні заборони. Г. Спербер вбачає в цій 
підсвідомій силі емоційних зворушень одне з основних джерел зміни 
значень [цит. за: 16, 60]. 

Ще на початку ХХ століття видатний психолог Лев Виготський за-
уважив, що психологічні студії були неповноцінними, оскільки інтелек-
туальне мислення було відділене від мотиваційного та емоційного (або 
«афективного») аспектів мислення. Такі поняття, як емоції та афект, 
співвідносяться з такими станами, як щастя, сором, страх, огида, при-
крість, сум, гнів, спокій, тривога, депресія, несподіваність і любов. Згід-
но з думкою Л. Виготського, мислення було трансформоване в «авто-
номний напрям», відмежований від повної енергійності життя, від мо-
тивів, інтересів та схильностей індивідуального мислення [2, 21]. Але? 
не ідентифікуючи, як емоції допомагають мисленню, наша здатність за-
безпечувати каузальне роз’яснення мисленнєвого процесу була ослаб-
лена. Лев Виготський також наголошував на потребі усвідомлювати 
контекст, у якому це поєднання створювалось: «Кожна ідея містить пе-
вний залишок індивідуального афективного ставлення до того аспекту 
реальності, який його репрезентує» [2, 22]. Мова здатна одночасно пе-
редати як думки раціонального характеру, так і їхній емоційний компо-
нент. 

Досить часто у працях мовознавців можна зіткнутись із ототож-
ненням понять «експресія» та «емоція», під останнім розуміємо чуттєву 
оцінку явищ. У такому розумінні мовна експресивна поведінка ототож-
нюється з емоційною, емотивною, афективною або чуттєвою поведін-
кою. Одразу можна відчути, що такі поняття є суттєво диференційова-
ними не тільки за силою чи ступенем напруження, але й за рівнем інте-
лектуальності того чи іншого стилю поведінки. У теоретичній концепції 
Стівена Ульманна обсяг терміна «афективність» (який певною мірою 
включений до поняття «інтенсивність») обмежується обсягом поняття 
«інтелектуальність», з одного боку, і «волітивність», з іншого [цит. за: 1, 
20]. 

Оскільки мова є надзвичайно складним, багатоаспектним феноме-
ном, то вона пов’язана із такою кількістю позамовних явищ, потреб су-
спільства та окремої людини, що її вивчення лише в межах лінгвістики 
не може бути ні вичерпним, ні достатнім: потрібне кооперування наук, 
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особливо коли йдеться про так звані порубіжні, стикові зони (напри-
клад, мислення як усвідомлення зв’язків у філософії, психології та мо-
ві). 

На наш погляд, доцільно розкрити значення поняття емоційності 
як однієї зі складових інтенсивності на лінгвістичному та психологіч-
ному рівнях. При цьому слід зазначити, що багато проблем, пов’язаних 
з мовним вираженням почуттів, ще чекають на ґрунтовні опрацювання. 
Як зазначає Анна Ґжесюк, вчені досі не дійшли спільної думки у бага-
тьох питаннях, які стосуються місця цієї проблематики у мовних дослі-
дженнях; у літературі предмета постійно панує термінологічний хаос 
[15, 11]. Основною теоретичною думкою поняття емоційності є теза 
польського вченого Станіслава Ґрабяса про існування сконвенціалізова-
ної зовнішньої поведінки, яка є виявом емоцій, при цьому „мова має ряд 
засобів і способів їх організації, які можуть бути використані до вияву 
почуттів і до змалювання особи мовця” [14, 17]. 

Огляд літератури, присвяченої експресивності, дозволяє зауважи-
ти, що терміни експресивність, експресія, емоційність, емоція, емотив-
ність, почуттєвість використовуються паралельно, а межі їхніх зна-
чень не є чітко окресленими. На нашу думку, у цих поняттях все-таки 
існує певна диференціація. Якщо образно увиразнити основні терміни 
дослідження шляхом спостережень над їхніми функціями у мові і мов-
ленні, то експресивність за своєю природою є більш інформаційною, 
тобто служить до вираження чогось (у тому числі, звичайно, й емоцій 
мовця), а це є необхідною умовою для будь-якого комунікативного ак-
ту. Однак подекуди додаткове значення експресивності як здатності су-
гестивного вираження почуттів, сили, виразності висловленого домінує 
у трактуванні цього поняття. Емоційність натомість виражає чисте зво-
рушення мовця (позитивне або негативне), що може супроводжуватися 
піднесенням, обуренням чи будь-яким іншим зовнішнім увиразненням 
його переживань. До цієї ж властивості можна зарахувати емотивність, 
яка передовсім вживається у словосполученні емотивна функція мови. 
Вона реалізується за допомогою екстравербальних чинників, тобто че-
рез тон голосу, його силу, напруженість – певних ознак мовця, напри-
клад, його емоційного стану. 

Шарль Баллі асоціює експресію із процесом вираження індивідуа-
льних властивостей мовця, протиставляючи експресивні елементи інте-
лектуальним. На його думку, «механізм мовної експресивності» прояв-
ляє себе через мову афективну (або експресивну), що асоціюється з 
якимсь емоційним зворушенням [21, 110]. Однак тут одразу ж постає 
питання, що саме вказує нам на це емоційне зворушення: слова чи зво-
роти, які виражає мова, її лексичний склад; більш або менш власний 
спосіб висловлення цих речень, експресивної міміки та жестів, вжитих у 
новому значенні слів – іншими словами, з мовлення, властивого мовцю; 
чи врешті-решт сама реальність, де матеріальним знаком є індивідуаль-
не і ситуативне мовлення? Ш. Баллі виділяє три різні поняття експреси-
вності, які необхідно розрізняти науковцеві у процесі його дослідження, 
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щоб уникнути помилки при визначенні природи емоційності мови. Пи-
шучи про інтенсивну емоційність, вчений вказує на сукупність емоцій-
ного та смислового, на те, що, зрештою, важко розібратися, яке з них 
переважає [21, 139]. 

Розуміння експресії як вираження повної особи мовця знаходимо і 
в працях Анни Вежбицької, на думку якої, експресія – це вираження 
всіх психічних дій [23, 36]. У своїх дослідженнях вона приділяє велику 
увагу ментально-етнічним особливостям переживань, зокрема, порівнює 
самоконтроль британців та японців і відзначає спонтанність, бурхли-
вість емоцій австралійців чи надзвичайно розвинену систему лементу-
вань і проклинань в їдиш [24, 172]. 

Багато дослідників відділяють експресивність від емоційності. Та-
кої позиції дотримується Ярослав Зіма [25]. До емоційності, яка                
ототожнюється з афективністю, він зараховує також засоби образності 
та мовного комізму, а в експресії вбачає ще і вияви волі. 

Мовознавці, які займаються питанням вираження емоцій, зверта-
ються зазвичай і до психологічного трактування цієї проблематики. Це 
має сприяти глибшому розумінню сутності емоційних процесів та окре-
слювати, які типи переживань виражаються через мову. На жаль, пси-
хологи досі не представили стислого визначення цих процесів, а спосіб 
їх трактування узалежнюють від заданої мети [12]. 

Дослідницькі школи в психології по-різному розуміють поняття 
емоції. Наприклад, інтроспективна психологія описувала емоційні про-
цеси у вимірах: приємність – прикрість, піднесення – заспокоєння, на-
пруження – полегшення (В. Вундт, В. Витвицький) [3]. З огляду на зміст 
переживань виділяють стани афекту (радість, уподобання, жаль), на-
строї (веселість, задоволення) та інтелектуальні почуття (моральні, релі-
гійні, естетичні). Однак самі мовні реалії часто не дають підстав до роз-
межування таких явищ, як, наприклад, радість і веселість. 

Сьогодні ж беруться за обов’язкову концепцію емоції як процес 
регулювання, який виникає з поняття і розуміння людини як „організа-
ції, що здатна до самокерування” [15, 135]. Стверджується, що джере-
лом емоцій є заспокоєння як біологічних потреб, так і психічних та сус-
пільних. Регулювання полягає на страхуванні людини перед загрозли-
вим її життєвим функціям надміром процесів, які відбуваються в органі-
змі та у зовнішньому середовищі. Емоції є також одним з регуляторів 
людської діяльності. 

Поняття експресивності протиставляється інтелектуальності у 
працях багатьох вчених (Ш. Баллі, В. Звєгінцев та ін.), тобто акценту-
ється на “неінтелектуальному” боці вияву емоцій, а отже, недооціню-
ється їх значущість та вартість у лінгвістичній науці. Дещо відмінною є 
теза представників Празької лінгвістичної школи, яка розглядає ознаки 
інтелектуальності та почуттєвості мовних проявів як явища взаємопро-
никні і такі, що беруть гору один над одним [19, 45]. Вони акцентують 
на дещо відмінному призначенні «мови інтелектуальної», завданням 
якої є суспільна роль порозуміння з кимсь; «мова емоційна» також віді-
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грає суспільну роль, але вже з метою пробудження певних почуттів у 
слухача або служить вираженням почуттів, незважаючи на слухача. В 
«Експериментальній психології емоцій» Януш Рейковський включає 
емоції до найважливіших регуляційних процесів людини, тобто до пі-
знавальних процесів (орієнтаційних), які відображають сигнали впливу 
реального світу на людину; інтелектуальних процесів (реорганізацій-
них, творчих), під час яких отримані сигнали проходять етап перетво-
рень і формулюються в плані дій; до виконавчих процесів, які дозволя-
ють реалізувати план дій, переводячи його до мовленнєвого апарата [20, 
94]. 

Як самі почуття, так і їх вияв є предметом зацікавлення не тільки 
лінгвістів та психологів, але й соціологів. Щоправда, перших цікавлять 
передусім власне почуття, які у мовознавчих працях мають поділ на 
афекти (наприклад, злість, здивування), поділ на психічні диспозиції (до 
них зараховуються схильності, наприклад, невеселі, радісні), настроїв 
(наприклад, суму, радості), а також почуття вияву (наприклад, небажан-
ня, доброзичливість, приязнь, захоплення) [18]. Психологи натомість 
поділяють почуття залежно від типу потреб, реакції на які вони вира-
жають. Так, наприклад, до «нижчих» почуттів зараховують гнів і чутли-
вість, а до почуттів «вищого» ґатунку – приязнь, вдячність, безкорисли-
ве кохання [17, 25]. Відомий також інший поділ, який пропонує такий 
підхід: прості почуття становлять найбільш узагальнену та примітивну 
групу, до якої можна вмістити почуття прикрості і приємності; звору-
шення є більшою чи меншою мірою розрізненням людських станів (на-
приклад, гнів, страх, сум, радість, а також прагнення, голод, сексуаль-
ний потяг); складні почуття, інакше кажучи, вищі емоції притаманні 
тільки людині, бо вони пов’язані з культурою або суспільними нормами 
(наприклад, кохання, приязнь, заздрість, хтивість, ревнощі) [10]. 

Серед психологів розрізняють також почуття з огляду на їх трива-
лість. В. Шевчук розробив класифікацію, яка базується на стані афекту 
(короткотривалість емоції), настрою (середня тривалість) та почуття 
(довготривалий стан) [22]. Категорії інтенсивності притаманні згадані 
афективність стану та їх тривалий часовий проміжок, оскільки тільки 
людина, будучи в стані, близькому до афекту, і досить довгий час пере-
буваючи в подібному стані, здатна надзвичайно емоційно висловлювати 
свої думки та почуття. Ці фактори відіграють надзвичайно важливу роль 
у формуванні цієї категорії і мають на неї безпосередній вплив. Про ін-
тенсивність, зокрема, згадує психолог Станіслав Герстман, наголошую-
чи на пристрасності почуттів, які відрізняються від решти надзвичай-
ною інтенсивністю та силою напруги [13, 123]. 

Останнім часом досить популярним напрямком вивчення емоцій є 
їх ідентифікація як основної соціальної функції, а також її зв'язок з ґен-
дерною проблематикою (наприклад, досліджують ґендерні відмінності у 
когнітивній оцінці неоднозначної ситуації або відмінності у підходах до 
тієї ж самої соціальної проблеми). Ще одним сучасним напрямком ви-
вчення є виключно сигнальні функції емоцій і відповідний для них ґен-
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дерний аспект (емоції частково сигналізують про надходження нових 
когнітивних станів, наприклад, про появу нового знання, при цьому у 
чоловіків і жінок часто по-різному; поява емоції може свідчити про рап-
товість зміни настрою) [7]. Усі перераховані підходи можуть стосувати-
ся як вербальних, так і невербальних емоцій, хоча перші передусім є 
предметом лінгвістики, а останні вивчаються у галузях фізіології, зага-
льної біології (акцент робиться на тілесний вияв), загальної психології, 
психоаналізу, когнітології (свідомість). 

Зважаючи на все вищесказане, можна зробити такий висновок: 
експресивність – це логіко-емоційна виразність, явище особливої               
інтенсивності, що досягається як за допомогою різнорівневих засобів, 
так і градацією якісних і кількісних ознак на всіх рівнях мови. 

Вирішення проблем взаємозв’язку думки, мови та реально існую-
чого світу є надзвичайно важливою для класифікації одиниць номінації. 
Когнітивний погляд на природу та функціонування мови постійно             
повертає нас до вивчення мови як складної динамічної системи, яка пе-
ребуває у постійному русі, що обумовлює також і динамічний характер 
її різних підсистем. Вважаємо за необхідне витлумачити певні механіз-
ми виникнення мисленнєво-мовних явищ, які безпосередньо впливають 
на формування предмета цього дослідження. 

Теоретики конструктивізму та багато вчених присвятили свої нау-
кові дослідження причинам появі емоцій на когнітивно-
експериментальному рівні, а також співвідношенню когнітивних проце-
сів та емоцій. Ці студії сфокусувалися на двох підходах: відношеннях 
між оцінкою (оцінною функцією) та емоціями, а також відношеннях між 
каузативними (причинними) визначеннями та емоціями. 

Маґда Арнолд була першим сучасним психологом, хто висунув 
пропозицію, що всі емоції є функцією чиєїсь когнітивної оцінки стиму-
лу або ситуації [11]. Дослідниця також зазначила, що перед тим, як сти-
мул може викликати певну емоцію, вона має бути оцінена як погана або 
добра тим, хто її сприймає. Вона описує оцінку, що пробуджує емоції як 
конкретні, безпосередні та неосмислені, але не як результат мислення. Її 
позиція була сприйнята та розроблена іншими науковцями, деякі з яких 
прийняли те, що когнітивна активність – у формі примітивного оцінного 
сприйняття або ж символічного процесу – є обов’язковою передумовою 
емоцій. Дослідники обох напрямів (біологічно-соціологічного та конс-
труктивістичного) погоджуються з тим, що пізнання є надзвичайно ва-
жливою детермінантою емоцій і що відношення емоція/пізнання заслу-
говують на подальші дослідження. 

Когнітивна лінгвістика є тим напрямом у мовознавстві, яке дослі-
джує проблеми співвідношення мови і пізнання, роль мови у концепту-
алізації і категоризації світу, у пізнавальних процесах та узагальненні 
досвіду людей, а також зв'язок окремих когнітивних здібностей людини 
з мовою та способи їх взаємодії. 

Підійшовши так близько до поняття інтенсивності, необхідно від-
значити його непевне status quo, яке на сучасному етапі мовознавчої на-
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уки ще не набрало стійких позицій. Так, І. Туранський трактує цю кате-
горію як «семантичну категорію мови, в основі якої лежить поняття 
градації кількості у широкому розумінні цього слова» [9, 3]. А далі він 
уточнює: «Інтенсивністю є кількісна міра оцінки якості, міра експліка-
тивності, є показником змісту комунікації. З позиції дослідника-
лінгвіста – інтенсивність є мірою експресивності, емоційності, оціннос-
ті, такою, що сигналізує градуальність» [9, 4]. 

Варто також навести думки інших науковців. Наприклад, 
Т.Матвєєва вважає інтенсивність напруженням, енергією, дієвою силою 
мовних одиниць, що «…має стосунок до різноманітних складових мо-
ви», а саме: сили звука, компонентів лексичного значення слова, конс-
трукцій експресивного синтаксису і фігур мовлення [цит. за: 5, 140]. 
Е.Кулікова розглядає категорію інтенсивності як субкатегорію [8, 73] 
щодо загальної функціонально-семантичної категорії кількості, що, на 
нашу думку, певною мірою її маргіналізує. 

Термін «інтенсивність» у багатьох дослідженнях отримав різне 
тлумачення у кожному конкретному випадку, а інколи вводиться без 
будь-яких пояснень як сам собою зрозумілий. 

Беручи до уваги напрацювання вчених, які досліджують різні па-
раметри цієї категорії, і синтезуючи багатовимірність їхнього тракту-
вання, ми виводимо таку дефініцію: інтенсивність – це мовна катего-
рія, складовими якої є емотивний і/або оцінний компоненти, що підси-
люють, збільшують, напружують кваліфікативно-оцінну характерис-
тику суб’єкта, предмета чи явища, яку репрезентують різнорівневі за-
соби вираження. Як випливає з визначення, у зміст терміна «інтенсив-
ність» вкладаємо поняття «підсилення», «збільшення», «напруження», 
«надмірність», оскільки вони характеризують дії, ознаки, явища у         
збільшенні якісних та кількісних параметрів. 

У це поняття ми вкладаємо тільки сему інтенсивності у проявах 
вираження підсилення, що дає найбільшу продуктивність, тобто усе, що 
є більше від норми, а саме те, що відображає більший, посилений, на-
пружений прояв ознаки (динамічної і статичної), які є одиницями міри 
інтенсивності. Самі лексеми інтенсивний, інтенсивність виражають 
стан підсилення, напруження різних дій, станів, властивостей. У лексе-
мах із загальним значенням інтенсивності яскраво виявляється поєднан-
ня як когнітивних, так і семантичних емоційно-оцінних складових, оскі-
льки у процесі їх осмислення взаємодіють не лише рівні соціальних 
значень, але й психічні процеси (мислення, переживання, страху та ін.). 
Ми підтримуємо думку, що «складні мовні явища, одиниці мови є нас-
лідком не лише прямої, але й дуже опосередкованої взаємодії найрізно-
манітніших, часом суперечливих і навіть протилежних за дією внутріш-
ньомовних і позамовних чинників» [6, 17]. 

Саме поняття інтенсивності має досить складну смислову структу-
ру, оскільки воно вбирає в себе, за нашими спостереженнями, такі кате-
горіально-лексичні семи: 

 напружений стан збудження (szaleć, szalony); 
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 стан піднесення та зосередження сил при здійсненні чого-
небудь (śledzić, nawiedzony ); 

 вищий ступінь у здійсненні чого-небудь та вираженні гра-
ничних властивостей суб’єкта (ujarzmić, niemiłosierny); 

 крайня межа у здійсненні чого-небудь та особливостях 
крайньої девіантної характеристики (spustoszyć, niesamowity). 

Сам ефект інтенсивності підготовляється або внутрішньою фор-
мою слова, або певним його звучанням, або відображенням об’єктивно-
оцінного чи суб’єктивно-ціннісного ставлення до того, що потрапляє у 
сферу життєдіяльності та пізнавальної діяльності людини. 

Так, наприклад, у семантиці слів на зразок chamić, szaleć, 
gardłować, bałaganić; cholerny, kobylasty, piorunowy, niebotyczny, крім 
процесу дії та характеристики властивостей, наявне значення інтенсив-
ності, носієм якого виступає внутрішня форма слова, більш чи менш 
прозора: іменники, які є основою для творення цих дієслів, мають яск-
раво виражену сему ненормованого називання (cham, szał, bałagan; 
cholera, kobyła, piorun, niebo), і тільки деякі іменники, наприклад, żyła, 
gardło, отримують додаткове посилення значення у дієсловах żyłować, 
gardłować, які набувають інтенсивного забарвлення процесів фізичного 
впливу на суб’єкт та говоріння (żyłować – використовувати і вимучувати 
тяжкою працею когось для власної користі, gardłować – говорити голо-
сно і багато, завзято і часто бездумно). Як видно з наведених прикладів, 
„внутрішньоформна концептуальна ознака переносить у слово ті відно-
шення, що існують в об’єктивній дійсності і відбиваються в окремому 
судженні” [4, 52]. 

На сучасному етапі розвитку лінгвістики постає надзвичайно важ-
ливе завдання дослідити механізми утворення значення слова, яке на-
справді може вміщувати набагато більше додаткових значень, оскільки 
у свідомості носіїв мови воно завжди буде об’ємнішим за його статтю у 
будь-якому словнику. Отож можна стверджувати про психологічно реа-
льне значення слова, яке є сукупністю семантичних компонентів, що 
аналізує окремо взяте слово  у свідомості носіїв мови – від більш або 
менш яскравих, ядерних та периферійних семантичних ознак. 
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This paper examines the theoretical basis of the interconnection of cog-

nitive and expressive language functions, as well as reveals the substance of 
terms “expression”, “emotion”, “cognition” and their role in creation of the 
category of intensity. The study concentrates on the cognitive and linguistic 
aspects of the category of intensity. 
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